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WARNING!

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely environmentally

friendly refrigerant the R 600a (flammable only under certain conditions) you must observe the folloving rules:

« Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.

« Do not use mechanic devices in order to accelerate the defrosting, others than the ones recommended by the
manufacturer.

« Do not destroy the refrigerating circuit.

« Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might have been
recommended by the manufacturer.

UWAGA!

Aby zapewni¢ normalng prace tej, wykorzystujgcej catkowicie przyjazny $rodowisku (tatwopalny tylko w pewnych
warunkach) srodek chiodniczy R600a, chtodziarko-zamrazarki, nalezy przestrzegaé¢ nastepujgcych zasad:
+ Nie nalezy blokowa¢ swobodnego przeptywu powietrza wokét chtodziarko-zamrazarki.

« W celu przys$pieszenia rozmrazania nie nalezy uzywac zadnych innych urzgdzen mechanicznych niz zalecane
przez producenta.

« Nie wolno uszkodzi¢ obwodu chtodniczego.

+ Wewnatrz komory przechowywania zywnosci nie nalezy uzywac¢ zadnych innych urzadzen elektrycznych niz
ewentualnie zalecanych przez producenta.

MPOEIAOINOIHZH!

Na va e§ac@alioeTe KavoviKr AEIToupyia TNG WUKTIKAG GG CUCKEUNG, N OTTOIa XPNOIPOTIOIET £va TTANPWG QIAIKO

TTPOG TO TTEPIBAAAOV WUKTIKG HEGO TO R 600a (EUQAEKTO HOVO UTTO OPICHEVEG OUVONKEG), TTPETTEI VA TNPEITE TOUG

ak6AouBoug Kavoveg:

+ Mnv gptrodigeTe TNV eAeUBEPN KUKAOPOpIa TOu aépa yUpw OO Tn GUOKEUN).

+ Mn xpnoiyoTrolgiTe unxXavikég dIATALEIS yia va eMITAaXUVETE TNV aTTOWUEN, EKTOG OTTO Ta P€OA TTOU GUVIOTE O
KOTOOKEUAOTAG.

+ Mnv TTpokaAéoeTe {nuIG OTO WUKTIKO KUKAWA.

+ Mn xpNOIPOTIOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG HETQ OTO XWPO XWPOUG GUAAENG paynTou, EKTOG aTrd auTEG TTOU
eVOEXOUEVWG EXEI CUOTAOEI O KATAOKEUOOTNAG.
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ATTENTION!

Pour assarer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent frigorifique complétement

écologique, R600a (infammable seulement dans certaines conditions) vous devez respecter les régles suivantes:

« N’empéchez pas la libre circulation de I'air autour de I'appareil.

« N’ utilisez pas des dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que ceux récommendés par le
fabriquant.

« Ne détruissez pas le circuit frigorifique.

« N'utilisez pas des appareils électiques a l'intérieur du compartiment pourconserver les denrées, apart celles qui
sont éventuellement récommendés par le fabriquant.

WARNUNG!

Ihr Gerat verwendet ein umweltvertragliches Kaltemittel, R 600a (nur unter bestimmten Umsténden brennbar).

Um einen einwandfreien Betrieb lhres Gerates sicherzustellen, beachten Sie bitte folgende Vorschriften:

« Die Luftzirkulation fir das Gerat (Kompressor)darf nicht beeintrachtigt sein.

« Verwenden Sie auRer der vom Hersteller empfohlenen, keine mechanischen Hilfsmittel, um den Abtauprozess
zu beschleunigen.

« Der Kaltemittelkreislauf darf nicht beschadigt werden.

« Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich lhres Gerates keine elektrischen Gerate, es sei denn,
sie sind vom Hersteller empfohlen.

WAARSCHUWING!

U dient de volgende regels in acht te nemen om de normale werking van uw koelkast, die de volledig

milieuvriendelijke koelvloeistof R600a gebruikt, te verzekeren:

« De vrije luchtcirculatie rond het toestel niet belemmeren.

« Geen andere mechanische toestellen gebruiken om het ontdooien te versnellen dan de toestellen die door de
fabrikant worden aangeraden.

« Het koelcircuit niet kapot maken.

+ Geen andere elektrische toestellen in de bewaarlade voor etenswaren gebruiken dan de toestellen die
eventueel door de fabrikant worden aangeraden.

ATTENZIONE!

Per garantire un normale funzionamento del frigorifero, che utilizza un refrigerante completamente rispettoso

dell’ambiente R600a (infiammabile solo in particolari condizioni) & necessario osservare le seguenti istruzioni:

« Non ostacolate la circolazione dell’aria attorno al frigorifero.

« Non utilizzate attrezzi meccanici per accelerare il processo di sbrinamento che non siano quelli raccomandati
dal costruttore.

+ Non danneggiate il circuito refrigerante.

« Non utilizzate apparecchi elettrici all'interno dello scomparto di conservazione dei cibi diversi da quelli
raccomandati dal costruttore.




Content/9_15

Advice for recycling of the old appliance
Packing Recycling
Transport instructions
Warnings and special advice
Setting up

Electric connection
Switching off

Appliance description
Freezer operation

Advice for food conservation
Defrosting of the appliance
Cleaning of the appliance
Defects finding guide

Spistresci /16_23

Odzysk starego urzadzenia chtodniczego

Odzysk opakowania

Instrukcje transportu i ustawiania

Srodki ostroznosci w trakcie uzytkowania

Montaz

Podtgczenie do zasilania

Uruchamianie

Zapoznaj sie z twoim urzgdzeniem

Regulacja temperatury

Panel

Porady odnosnie przechowywania
zamrozonej Zywnos$ci

Odszranianie

Czyszczenie urzadzenia

Dzwigki wydawane podczas pracy

Usuwanie usterek

Gwarancja jakosci V

Mepiexopeva /24 _30

ZUPBOUAEG yia TNV avakUKAwWGT TNG TTAAIAG
OUOKEUNRG

AvOKUKAwON TNG OUOKEUaoiag

Odnyieg yia Tn peTagopd

Mpo€IdoTToINTEIG Kal ECEIDIKEUPEVEG
OUPBOUAEG

EykatdoTtaon

HAekTpIkr) oUvdeon

AtrevepyoTroinon

Mepiypa@n TNG CUOKEUNG

Aeimroupyia Tou KaTaywUKTn

ZUPBOUAEG yia TR BIaTAPNON TWV TPOPIHWV

ATTOWUEN TNG CUOKEUNG

KaBapiopdg TnG OUCKEUNG

0dnyoég aveupeang BAaBWV

OdpuBol katd TN AsiToupyia

Sommaire /31_36

Sécurité d’abord!

Avertissements et conseils importants
Installation

Mise en fonctionnement

Presentation de I'appareil
Functionnement du congélateur
Conseils pour la conservation des denrées
Dégivrage de l'appareil

Nettoyage

Dysfonctionnements

Bruits pendant le fonctionnement

Inhalt /37_43

Empfehlungen zum Recycling Ihres alten Gerates
Recycling der Verpackung
Transportvorschriften

Sicherheitshinweise - allgemeine Empfehlungen
Die Umgebungstemperatur

Anschlieen an das Spannungsnetz
Inbetriebnahme

Beschreibung des Gerates

Einstellen der Temperatur

Tiefgefrieren von Lebensmitteln

Empfehlungen fiir das Enteisen des Gerates
Innere Reinigung

AuRere Reinigung

Fehlersuchplan

Inhoud /44_49

Advies voor de recycling van het oude apparaat
Recycling van de verpakking
Transportinstructies
Waarschuwingen en speciaal advies
Instellen

Elektrische aansluiting

Uitschakelen

Apparaatbeschrijving
Diepvriesbediening

Advies voor voedselbewaring
Ontdooien van het apparaat
Reinigen van het apparaat
Gebrekenopspoorgids

Indice /50_55

Consigli per il riciclaggio del vecchio
elettrodomestico

Riciclaggio dell'imballo

Istruzioni per il trasporto

Awvvisi e consigli specifici
Installazione

Collegamento elettronico
Spegnimento

Descrizione elettrodomestico
Funzionamento freezer

Consigli per la conservazione del cibo
Sbrinamento dell'elettrodomestico
Pulizia dell'elettrodomestico

Guida per l'individuazione di difetti






[@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly with your product. If the subject
parts are not included in the product you have purchased, then it is valid for other models.

[0 Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie musza $cisle odpowiadaé¢ Waszemu modelowi chtodziarki. Jesli pewnych
czesci nie ma w Waszej chtodziarce, to znaczy, ze odnoszg sig do innych modeli.

[D Or1 eIk6veg 0" AUTO TO £YXEIPIBIO ODNYIWV Eival TXNUATIKEG KAl EVOEXETAI VO NV QVTATIOKPIVOVTal OKPIRWG OTO TTPOIGV 0ag. Av
oplopéva egapTApaTa dev TrEpIAAUBAVOVTAI OTO TTPOIOV TTOU EXETE TTPOUNBEUTEI, TOTE I0XUOUV YIa GAAG HOVTEAQ.

[ Les illustrations présentées dans cette notice d'utilisation sont schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement a votre
produit. Si des piéces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres
modeéles.

[ Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und kdnnen etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht
zum Lieferumfang des erworbenen Gerétes zahlen, gelten sie flir andere Modelle.

[@ De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer
onderdelen niet tot het product behoren dat u hebt gekocht, gelden deze voor andere modellen.

[@ Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le
parti in oggetto non sono incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.






Instruction for use
Congratulations for your choice!

The chest freezer you have purchased is one in the BEKO
products range and represents a harmonious joinng between
the refrigeration technique with the aestetical outlook. It has a
new and attractive design and is built according to the
European and national standards which guarantee its operation
and safety features. At the same time, the used refrigerant,
R600a, is environment-friendly and it does not affect the ozone
layer.

In order to use the best your freezer, we advise you to read
carefully the information in these user instructions.

Advice for recycling your old appliance

If your newly purchased appliance replaces an older appliance,
you must consider a few aspects.

The old appliances are not valueless scrap. Their disposal,
while preserving the environment, allows the recovery of
important raw materials.

Make your old appliance useless :

- disconnect the appliance from the supply;

- remove the supply cord (cut it);

- remove the eventual locks on the door to avoid the blocking of
children inside, while playing, and the endangering of their lives.
The refrigerating apliances contain insulating materials and
refrigerants which require a proper recycling.

Original Spare parts will be provided for 10 years, following the
product purchasing date.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

ENERG ? % can be reached by entering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER— (¥)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Please scan the QR code to find all the information relating to the packaging and how
to manage the packaging waste.

This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.




Packing Recycling

WARNING!

Do not allow children to play with the
packing or with parts of it. There is the risk
of suffocation with parts of corrugated
cardboard and with plastic film.

In order to get to you in good condition, the
appliance was protected with a suitable
packing. All the materials of the packing are
compatible with the environment and
recyclable. Please help us recycle the packing
while protecting the environment !

IMPORTANT!

Before putting the appliance in operation, read
carefully and entirely these instructions. They
contain important information concerning the
setting up, use and maintenance of the
apliance.

The manufacturer is free of any responsibility if
the information in this document are not
observed. Keep the instructions in a safe place
in order to reach them easily in case of need.
They can also be useful subsequently by
another user.

ATTENTION!

This appliance must be used only for its
intended purpose, (household use), in
suitable areas, far from rain, moisture or
other weather conditions.

Transport instructions

The appliance must be transported, as much
as possible, only in vertical position. The
packing must be in perfect condition during
transport.

If during transport the appliance was put in
horisontal position (only according to the
markings on the packing), it is advised that,
before putting it into operation, the appliance
is left to rest for 4 hours in order to allow the
settling of the refrigerating circuit.

The failure to to observe these instructions
can cause the breakdown of the
motorcompressor and the cancellation of its
warranty.
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Instruction for use

Warnings and general advice

® Do not plug in the appliance if you noticed a
failure.

e The repairs must be done only by qualified
personel.

e In the following situations please unplug the
appliance from the mains:

- when you defrost completely the appliance;

- when you clean the appliance.

To unplug the appliance, pull by the plug,
not by the cable!

e Ensure the minimum space between the
appliance and the wall against which it is
placed.

e Do not climb on the appliance.

e Do not allow the children to play or hide
inside the appliance.

e Never use electric appliances inside the
freezer, for defrosting.

e Do not use the appliance near heating
appliances, cookers or other sources of heat
and fire.

e Do not leave the freezer door open more
than it is necessary to put in or take out the
food.

e Do not leave the food in the appliance if it is
not working.

e Do not keep inside products containing
flammable or explosive gases.

e Do not keep inside fizzy drinks (juice,
mineral water, champagne, etc.) in the
freezer: the bottle can explode! Do not freeze
drinks in plastic bottles.

e Do not eat ice cubes or icecream
immediately after having taken them out of the
freezer because they may cause ,freezer
burns”.

e Never touch cold metal parts or frozen food
with wet hands because your hands can
quickly freeze on the very cold surfaces.



e |f you do not use your appliance for a few
days, it is not advisable to switch it off. If you
do not use it for a longer period, please
proceed as follows :

- unplug the appliance;

- empty the freezer;

- defrost it and clean it;

- leave the door open to avoid the formation of
unpleasant smells.

e |[f the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

e |f your appliance has a lock, keep it locked
and store the key in a safe place, out of the
reach of children. If you are discarding an
appliance with lock, make sure that, is made
ineffective. This is very important so as to
avoid children being trapped inside, which
may cause their loss of life.

Setting up

This appliance was designed to operate at
an ambient temperature between -5°C and
+43°C. If the ambient temperature is above
+430C, inside the appliance the temperature
can increase.
Set up the appliance far from any source of
heat and fire. Placing it in a warm room, the
direct exposure to sunbeams or near a heat
source (heaters, cookers, ovens), will
increase the energy consumption and shorten
the product life.
e Please observe the following minimun
distances:

e 100 cm from the cookers working with

coal or oil;
e 150 cm from the electric and gas
cookers.

e Ensure the free circulation of the air around
the appliance, by observing the distances
shown in Item 2.
Place the appliance in a perfectly even, dry
and well ventilated place.
Assemble the supplied accessories.
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Instruction for use

Electric connection

Your appliance is intended to operate at a
single-phase voltage of 230V/50 Hz. Before
plugging in the appliance, please make sure
that the parameters of the mains in your house
(voltage, currect type, frequency) comply to the
operation parameters of the appliance.

e The information concerning the supply voltage
and the absorbed power is given on the marking
label placed in the back side of the freezer.

e The electric installation must comply with
the law requirements.

e The earthing of the appliance is
compulsory. The manufacturer has no
responsibility for any damage to persons,
animals or goods which may arise from
the failure to observe the specified
conditions.

e The appliance is endowed with a supply
cord and a plug (European type, marked
10/16A) with double earthing contact for
safety. If the socket is not the same type with
the plug, please ask a specialised electrician
to change it.

e Do not use extension pieces or multiple
adapters.

Hot Surface Warning!

Side walls of your product is equipped
with refrigerant pipes to improve the
cooling system. Refrigerant with high
temperatures may flow through these
areas, resulting in hot surfaces on the
side walls. This is normal and does not
need any servicing. Please pay attention
while touching these areas.



Switching off

The switching off must be possible by taking
the plug out of the socket or by means of a
mains two-poles switch placed before the
socket.

Operation

Before putting into operation, clean the inside
of the appliance (see chapter ,Cleaning").
After finishing this operation please plug
in the appliance, adjust the thermostat
knob to an average position. The green and
red LEDs in the signalling block must light.
Leave the appliance work for about 2
hours without putting food inside it.

The freezing of the fresh food is possible
after min. 20 hours of operation.

Appliance description

(Item. 1)

1. Door

2. Door handle
3. Thermostat box
4. Basket
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Instruction for use

Freezer operation

Temperature adjustment

The temperature of the freezer is adjusted by
means of the knob assembled on the
thermostat (item. 4), position ,MAX” being the
lowest temperature.

The achieved temperatures can vary
according to the conditions of use of the
appliance, such as: place of the appliance,
ambient temperature, frequency of door
opening, extent of filling with food of the
freezer. The position of the thermostat knob
will change according to these factors.
Normally, for an ambient temperature of
approx. 32°C, the thermostat will be adjusted
on an average position.

It includes:

1. Thermostat adjustment knob — the inside
temperature is adjusted.

2. green LED - shows that the appliance is
supplied with electric energy.

3. red LED — damage - lights if the
temperature in the freezer is too high. The
LED will operate 15-45 minutes after the
putting into operation of the freezer, then it
must go off. If the LED goes on during the
operation, this means that defects have
occurred.

4. LED Orange- fast freeze function activated
— by setting the knob to Superfreeze
position the orange led goes on, showing
that the appliance entered into the "fast
freeze" mode. The exit of this mode is
done automatically after 50 hours then the
appliance runs in economic mode, and the
orange led goes off.

The three LEDs give information about the

mode of operation of the freezer.



Advice for food conservation

The freezer is intended to keep the frozen
food for a long time, as well as to freeze fresh
food.

One of the main elements for a successful
food freezing is the packing.

The main conditions that the packing must
fulfill are the following: to be airtight, to be
inert towards the packed food, to resist to low
temperatures, to be proof to liquids, grease,
water vapours, smells, to be able to be
washed.

These conditions are fulfilled by the following
types of packings: plastic or aluminium film,
plastic and aliminium vessels, waxed
cardboard glasses or plastic glasses.

IMPORTANT!

- For freezing the fresh food please use the
supplied baskets of the appliance.

- Do not place into the freezer a too large
quantity of food at a time. The quality of the
food is best kept if they are deeply frozen as
quickly as possible. This is why it is advisable
not to exceed the freezing capacity of the
appliance specified in the " Product Fiche”.

- The fresh food must not come into contact
with the food already frozen.

- The frozen food you have bought can be
placed into the freezer without having to
adjust the thermostat.

- If the freezing date is not mentioned on the
packing, please take into consideration a
period of max. 3 months, as a general guide.
- The food, even partially defrosted, cannot be
frozen again, it must be consumed
immediately or cooked and then refrozen.

- The fizzy drinks will not be kept in the
freezer.

- In case of a power failure, do not open the
door of the appliance. The frozen food will not
be affected if the failure lasts less than 30
hours.
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Instruction for use

Freezing with Superfrost

* Place the knob to super frost position. The
Superfrost lamp comes on.

» Wait 24 hours.

* Place the fresh food in the freezer. In order
to achieve fast freezing, food should be in
contact with the interior walls when it is placed
in the freezer.

* The Superfrost facility automatically switches
the fast freezing procedure off after 50 hours.

Important

When you place the knob in MAX position,
the compressor might not switch on for a few
minutes.

This is due to the integrated rise-delay switch
which is designed to increase the life span of
the refrigeration unit.

You should not switch the thermostat to
MAX :

- when placing frozen food in the freezer;
- when freezing up to approx. 2 kg fresh food
daily.



Defrosting of the appliance

e We advise you to defrost the freezer at
least twice a year or when the ice layer has an
excessive thickness.

e The ice build-up is a normal phenomenon.
e The quantity and the rapidity of ice build-
up depends on the ambient conditions and on
the frequency of the door opening.

e We advise you to defrost the appliance
when the quantity of frozen food is the least.

e Before defrosting, adjust the thermostat
knob to a higher position so that the food
stores more cold.

- Unplug the appliance.

- Take out the frozen food, wrap it in several
sheets of paper and put them in refrigerator or
a cool place.

For a fast thaw please leave the door
open.

Do not use sharp metal objects to remove
the ice.

Do not use hairdriers or other electric
heating appliances for defrosting.
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Instruction for use

Inside cleaning

Before starting the cleaning, unplug the
appliance from the mains.

e |tis advisable to clean the appliance when
you defrost it.

e \Wash the inside with lukewarm water
where you add some neutral detergent. Do
not use soap, detergent, gasoline or acetone
which can leave a strong odour.

e Wipe with a wet sponge and dry with a soft
cloth.

During this operation, avoid the excess of
water, in order to prevent its entrance into the
thermal insulation of the appliance, which
would cause unpleasant odours.

Do not forget to clean also the door gasket
especially the bellow ribs, by means of a
clean cloth.

Outside cleaning

e Clean the outside of the freezer by means
of a sponge soaked in soapy warm water,
wipe with a soft cloth and dry.

e The cleaning of the outside part of the
refrigerating circuit (motorcompressor,
condenser, connection tubes) will be done
with a soft brush or with the vacuum-cleaner.
During this operation, please take care not to
distort the tubes or detach the cables.

Do not use scouring or abrasive materials !
e After having finished the cleaning, replace
the accessories at their places and plug in the
appliance.



Defects finding guide

The appliance does not work.

e There is a power failure.

e The plug of the supply cord is not inserted
well into the socket.

e The fuse is blown.

e The thermostat is in ,,OFF” position.

The temperatures are not low enough(red

LED on).

e The food prevents the door closing.

e The appliance was not placed correctly.

e The appliance is placed too close to a heat
source.

o The thermostat knob is not in the correct
position.

Excessive ice build-up

e The door was not closed properly.

The following are not defects

e Possible noddings and cracks coming from
the product: circulation of the refrigerant in
the system.

Instruction for use

Noises during operation

In order to keep the temperature at the value
you have adjusted, the compressor of the
appliance starts periodically.

The noises which can be heard in such
situation are normal.

They are redced as soon as the appliance
reaches the operation temperature.

The humming noise is made by the
compressor. It can become a little stronger
when the compressor starts.

The bubbling and gurgling noises coming from
the refrigerant circulating in the pipes of the
appliance, are normal operating noises.

Warning !

Never try to repair yourself the appliance or its
electric components. Any repair made by an
unauthorised person is dangerous for the user
and can result in the warranty cancellation.

where you purchased the product.

The symbol == on the product or on packaging indicates that this product may not be
treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, you household waste disposal service or the shop
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